
D A N I E L  R U I Z
C H A V E R R I

B E R U F S E R F A H R U N G

Pilotplan um ein Curriculum für die interkulturelle zweisprachige
Erziehung in Talamanca (bribri) zu entwickeln
Zuständig für die Ausbildung der Lehrkräfte

F O R S C H E R

U N I V E R S I D A D  N A C I O N A L   -  D I V I S I Ó N  D E  E D U C A C I Ó N
R U R A L  
J A N U A R  2 0 1 7  -  A U G U S T  2 0 2 0

GEBURTSORT: SAN JOSÉ, COSTA RICA

GEBURTSDATUM: 2. APRIL 1987

STAATSANGEHÖRIGKEIT: MEXIKANER UND
COSTARICANER

ADRESSE: MÜNCHNERSTR. 33
85551 KIRCHHEIM BEI MÜNCHEN

P E R S Ö N L I C H E  I N F O R M A T I O N

D E U T S C H L E H R E R

Zuständig für Deutschkurse auf den Niveaus A1 bis B2 des
GER.

UNIVERSIDAD DE COSTA RICA (2017)
GOETHE-ZENTRUM COSTA RICA (2013-2016)
VOLKSWAGEN INSTITUT MEXIKO (2010-2012)

F O R S C H U N G S A S S I S T E N T

Assistent im Forschungsprojekt für Verstärkung der Schulen in
indigenen Regionen in Costa Rica: "Fortalecimiento de las Escuelas
Unidocentes de la Dirección Regional de Turrialba"
Ausbildung von Lehrkräften der Cabécar Sprache und Kultur.

UNIVERSIDAD DE COSTA RICA / CONARE 
2 0 1 7 - 2 0 1 8

D O L M E T S C H E R  D E U T S C H / S P A N I S C H / E N G L I S H

Simultan- und konsekutivdolmetschen
Übersetzung von Dokumenten

V O L K S W A G E N  2 0 1 1
R O S A  L U X E M B U R G O  S T I F T U N G  /  F R E N T E  A M P L I O  2 0 1 7

H O C H S C H U L L E H R E R

Professor im Studiengang Sprachtherapie
Zuständig für folgende Kurse: Allgemeine Sprachwissenschaft,
Soziolinguistik, Schriftliche Kommunikation

U N I V E R S I D A D  S A N T A  P A U L A
2 0 1 5 - 2 0 1 7

S P A N I S C H L E H R E R

Zuständig für Spanischkurse auf den Niveaus A1 bis C2 des
GER.

P E R S O N A L I Z E D  S P A N I S H ,  S A N  J O S É ,  C O S T A  R I C A  ( 2 0 0 7 - 2 0 0 8 )

LFC zuständig für Spanischkurse für die Agentur
Zuständig für die Entwicklung digitaller Materialien für den
Spanischunterricht

L C F  ( L A N G U A G E  A N D  C U L T U R E  F A C I L I T A T O R ) - S P A N I S C H L E H R E R

P E A C E  C O R P S  -  C O S T A  R I C A
F E B  2 0 2 0  -  A U G U S T  2 0 2 0

D A N I E L . R U I Z - C H A V E R R I @ R O M A N I S T I K . U N I - M U E N C H E N . D E

Lehrbeauftragter für den Kurs: "Spanisch in Mexiko und
Mittelamerika / El español en  México y Centroamérica" 

H O C H S C H U L L E H R E R

L U D W I G S - M A X I M I L I A N S - U N I V E R S I T Ä T  M Ü N C H E N
W I N T E R S E M E S T E R  2 0 2 1 - 2 2

+ ( 4 9 )  1 7 6  4 8 9 8  2 0 2 6

D . R U I Z @ C A M P U S . L M U . D E

D A N I E L . R U I Z . C H A V E R R I @ G M A I L . C O M

K O N T A K T D A T E N



D A N I E L  R U I Z
C H A V E R R I

A U S B I L D U N G

2 0 1 4 -  2 0 1 9
A B S C H L U S S  A L S  M . L .  I M  S T U D I E N G A N G  L I N G U I S T I K
( V E R T E I D I G U N G  D E R  M A S T E R A R B E I T  M I T
E H R E N A U S Z E I C H N U N G )  

M A S T E R S T U D I U M  I N  A L L G E M E I N E R  S P R A C H W I S S E N S C H A F T
U N I V E R S I D A D  D E  C O S T A  R I C A

T E I L N A H M E  A N  T A G U N G E N

2 0 0 4 -  2 0 0 9
B . A .  I M  S T U I D I E N G A N G  K L A S S I S C H E  P H I L O L O G I E
A B S C H L U S S  M I T  E H R E N G R A D U I E R U N G

B A C H E L O R S T U D I U M  A N  D E R  U N I V E R S I D A D  D E  C O S T A  R I C A

2012-2014
DIDAKTIK UND METHODIK DEUTSCH ALS  FREMDSPRACHE / DEUTSCH
ALS ZWEITSPRACHE

WEITERBILDUNG AN DER UNIVERSITÄT KASSEL, DEUTSCHLAND

5 6 °  C O N G R E S O  I N T E R N A C I O N A L  D E  A M E R I C A N I S T A S
J U L I  2 0 1 8  |  S A L A M A N C A ,  S P A N I E N

"La apropiación de la ortografía práctica para la lengua
bribri por parte de un grupo de maestros de escuelas
indígenas en Talamanca: un encuentro entre la reflexión
metalingüística y las prácticas socioculturales"

S I M P O S I U M :  " N O R M A  Y  E S T A N D A R I Z A C I Ó N  E N  L A S
L E N G U A S  I N D Í G E N A S  D E  A M É R I C A "  
N A M E  D E S  R E F E R A T S :

W O R K S H O P :  L I T E R A C I D A D  P A R A  L E N G U A S  I N D Í G E N A S
6 .  B I S  9 .  J U N I  2 0 1 8  |  M E X I K O  S T A D T

ORGANISIERT VON: CENTRO DE INVESTIGACIÓN Y ESTUDIOS
SUPERIORES EN ANTROPOLOGÍA SOCIAL (CIESAS) 

XVI CONGRESO CENTROAMERICANO DE SOCIOLOGÍA
M A I  2 0 1 8  |  A N T I G U A ,  G U A T E M A L A
O R G A N I S I E R T  V O N :  A S O C I A C I Ó N  C E N T R O A M E R I C A N A  D E
S O C I O L O G Í A  ( A C A S )

"El derecho a una educación en mi propia lengua: balance de
logros y retos en la escuela indígena costarricense" 

S I M P O S I U M :  " M E S O A M É R I C A  C O N T E M P O R Á N E A "
N A M E  D E S  B E I T R A G S :

L U D W I G - M A X I M I L I A N S - U N I V E R S I T Ä T  M Ü N C H E N
( K L A S S E  F Ü R  S P R A C H E )
S E I T  2 0 2 0

D I S S E R T A T I O N S T H E M A :  L E N G U A J E  Y  T U R I S M O :  A N Á L I S I S
D E  L A  G E S T I Ó N  D E  L A  D I V E R S I D A D  L I N G Ü Í S T I C A  Y  S U
F U N C I Ó N  E N  E L  S I S T E M A  D E  A T R A C C I O N E S

B E T R E U U N G :  P R O F .  D R  A N D R E A S  D U F T E R  ( L M U - M Ü N C H E N )
U N D  P R O F .  D R .  M A R T I N A  S C H R A D E R - K N I F F K I  ( J G U - M A I N Z )

 

P R O M O T I O N  I N  R O M A N I S C H E R  P H I L O L O G I E

+ ( 4 9 )  1 7 6  4 8 9 8  2 0 2 6

D . R U I Z @ C A M P U S . L M U . D E

D A N I E L . R U I Z . C H A V E R R I @ G M A I L . C O M

K O N T A K T D A T E N

D A N I E L . R U I Z - C H A V E R R I @ R O M A N I S T I K . U N I - M U E N C H E N . D E



D A N I E L  R U I Z
C H A V E R R I

T E I L N A H M E  A N  A S S O Z I A T I O N E N

Spanisch (Muttersprache)
Englisch (sehr gut)
Deutsch (sehr gut)
Katalanisch (sehr gut)
Französisch
Baskisch (Grundkenntnisse)

Office Packungen
Windows, Linux
Grundkenntnisse in Programmierung mit Python
Grundkenntnisse in XML
Qualitative Analyse mit Atlas.ti  und MAXQDA
Gute Kenntnisse in LaTeX

K E N N T N I S S E ,  F Ä H I G K E I T E N ,  I N T E R E S S E N

S E M I N A R I O  D E  P O L Í T I C A S  L I N G Ü Í S T I C A S ,  P L A N I F I C A C I Ó N
L I N G Ü Í S T I C A  Y  E V A L U A C I Ó N
J U L I  2 0 1 7  |  S A N  J O S É ,  C O S T A  R I C A
O R G A N I S I E R T  V O N :  I N S T I T U T O  D E  I N V E S T I G A C I O N E S
L I N G Ü Í S T I C A S  ( I N I L ) ,  U N I V E R S I D A D  D E  C O S T A  R I C A

X  A M P A L  T A G U N G
A P R I L  2 0 1 1  |  C H O L U L A ,  M E X I C O
O R G A N I S I E R T  V O N :  M E X I K A N I S C H E R
D E U T S C H L E H R E R V E R B A N D

MITGLIED DER COSTARIKANISCHE ASSOZIATION DER PHILOLOGEN
M I T G L I E D  D E S  M E X I K A N I S C H E N
D E U T S C H L E H R E R V E R B A N D S  ( A M P A L )

S P R A C H E N  ( I N  R E H E I E N F O L G E  D E R  K O M P E T E N Z ) :

C O M P U T E R K E N N T N I S S E :

F Ü H R E R S C H E I N

Auto
Motorrad

T A U C H S C H E I N

Open Water
Advanced Diver

S T I P E N D I E N

GSSP-STIPENDIUM DES DAAD



FÜR PROMOTION AN DER LMU-MÜNCHEN
11.2020 - 11-2023

II CONGRESO INTERNACIONAL DE CONTACTO, DOCUMENTACIÓN Y
REVITALIZACIÓN LINGÜÍSTICA EN HISPANOAMÉRICA
F E B R U A R  2 0 1 8  |  S A N  J O S É ,  C O S T A  R I C A
O R G A N I S I E R T  V O N :  I N S T I T U T O  D E  I N V E S T I G A C I O N E S
L I N G Ü Í S T I C A S  ( I N I L )  /  U N I V E R S I D A D  D E  C O S T A  R I C A

T E I L N A H M E  A L S  M I T G L I E D  D E S  K O M I T E E S  U N D  A L S
R E F E R E N T

"La apropiación de la ortografía en comunidades indígenas:
del dicho al hecho hay mucho.. .  vacío metodológico" 

N A M E  D E S  R E F E R A T S :

+ ( 4 9 )  1 7 6  4 8 9 8  2 0 2 6

D . R U I Z @ C A M P U S . L M U . D E

D A N I E L . R U I Z . C H A V E R R I @ G M A I L . C O M

K O N T A K T D A T E N

D A N I E L . R U I Z - C H A V E R R I @ R O M A N I S T I K . U N I - M U E N C H E N . D E


